
Új, sikeres eljárások 
A korszerű téglaiparhoz 

szervesen hozzátartoznak a 
modern alagűtkemencék. 
Időszerű témaként ez is be-
került a műszaki hónap ren-

délután 3 órakor, az MTESZ 
Kossuth Lajos sugárút 8. 
szám alatti helyiségében. 

Ugyancsak a műszaki hó-
nap keretében a helyi adat-

dezvényeinek sorába: az feldolgozásra való áttérés 
alagűtkemencék technológiai 
értékeléséről, ezek mérés-
technikai problémáiról Var-
ga Dénes tar t előadást ma 

jelentőségéről és tervezési 
kihatásairól tart előadást ma 
délután Vass István a sze-
gedi textilművekben. 

Épülő 
vízlépcső 

Á szomjas Hatházak 
csütörtökön megkezdték a 
vízierőmű betonalapjainak a 
lerakását. A hatalmas szer-
kezethez —, amely 22 mé-
ter mélyen nyugszik majd a 
terepszint alatt — 6200 köb-
méter vasbetont használnak 
fel. 

Ha valaki veszi magának sokan arra gondolnak 

Péter László 

i . . . , , » i-icl v c h ü a i vcofű i i i a g a u a i v a u i u t u a i í c t gui iuv/ i i ian . 3 s z 3 z 6 z 6 i f o n i l t b & k ^ f ü l l l c , d c 
vízlépcső0beruházási mun- " fáradtságot, és gyalog ne- Halházakban, hogy e g é r semmi se biztosíték nincs 
kálatainak fontos részeként k i . v é g t ö l b * , a l j a b ? í l , a z szen elfeledték őket. Pedig arra. hogy a túlterhelt víz-

ujszegedi partnak, multat s , ,, , . >. . . . _ . , . . . 
jövőt együtt lát az Alsóki- a r r ó 1 van szó, hogy a réteg bír ja-e majd sokáig. 
kötő soron. Korhadó desZka- kerület tanácsa tárgyalások Az I. kerületi tanácstól 
kerítéseken át hajlik ki a sorát bonyolította le, hogy kapott tájékoztatás szerint 
meggyfa virága s odébb m e g o i d á s t találjon. Ezek a még két vasat lehet a tűz-
sokemeletes hazak előtt ró- , , , . ., • , 
zsahajtások ébredeznek. Az- tárgyalasok azonban nem is be tartam. Az egyik: majd-
tán csak út van és por, s annyira a pénzügyi nehéz- n e m két kilométer hosszú-

j jósokára az elfutó autó nyo- s é g e k b e botlottak bele ságú vezetékkel bekapcsolni 
támadt porfelhón á t 6 1 a Hatházakat a hálózatba, a 

pillanthatja meg az em- o ^ n e m K l s ' 
ber a Hatházakat. Körülöt- szó van —. inkább a parag- Kertész utca felé. Ez is a 
tűk zöldell a fű, udvaru- rafusokba. kútfúráshoz hasonló ösz-

Szegedi utcák Utcaneveink 
rendezése 

kon virágoznak a vadgesz-
tenyék, de a cserepes vi-
rágok földje már száraz: 
néhány év óta kincs itt a 
víz. 

Talán már régen el le- s z e g b e kerülne, s az év har-
hetett volna boronélni az m a d i k e g y e d é b e n az építés 

is megkezdődhetne, d e . . . ez 
végvezeték lesz így, s pan-

© alkotójának emlékét örökít- 1849. júl. 14-én a Zsótér-

se meg. házban kötötte meg Kossuth-
Lassan a végére érünk Rózsa u. <= Rózsa Sándor tal a történelmi jelentőségű 

változtatásra váró utcane- u- E z e n sokan nyilván meg- békülési tervet. A magyfer— 
veink betűrendi fölsorolása- ülődnek, de mi nem a ro- román barátság jelképeként 
nak Hangoztattuk, hogy mantika, hanem a népkölté- kellene róla utcát elnevezni. 
csak a párhuzamos' elneve- s z e t - Kossuth és Móricz Ró- Békefi Antal író, a Szegedi 
zcsefc cseréje a sürgető; a z s a Sándorát szeretnénk meg- Napló szerkesztője, a szegedi 
többi helyesbítés csupán cél- örökítve látni. parasztnovella megteremtő-
szerű javaslat, amelynek Sepsi u. = Szepsi Csombor je, Tömörkény elődje. Belo-
vegrehajtására fokozatosan, Márton u. A mostani név cerkovszki Antal, a KMP 
időről időre egy-egy évfor- hibás írású is. A nagy ma- szegedi szervezetének alapító 
duló kapcsán kell sort ke- gyar európai utazó útleírásá- tagja, orosz emigráns forra-
ríteni. A Tanácsköztársaság nak kritika kiadását két sze- dalmár. Beregi Oszkár, neves 
mostani fél évszázados ju- gedi kutató rendezte saj tó színész, 1945-ben a szegedi 
bileuma szintén ilyen alka- alá; ha több jogcím nincs, ez színház tagja. Berkes Ferenc 
lom. A következő javaslat és Csombor Márton huma- újságíró, a Szegedi Naplónál 
tehát ugyancsak most idő- nista nagysága legyen elég a Móra munkatársa, 1919-ben 
S Zerű: — különben is rossz — utca- kecskeméti forradalmi vezető, 

öthalom a. = Zarecsnik név módosítására: a fehérterror áldozata. Bors 
János u. Van ö tha lmi ú t is, Somogyi Béla tér = Riesz László újságíró, költő, a Sze-
tehát ez megszüntetendő. Frigyes tér. Somogyi Béla ged és Vidéke szerkesztősé-
Az MKP szegedi szervezete utca is van. A tér, közel az gében Juhász Gyula barát ja 
katonai csoportjának vezető- egyetemi épületekhez, meg- és munkatársa, 19-ben Sop-
je, akit a franciák húszévi örökíthetné egyetemünk egy- ronban forradalmi vezető, a 
kényszermunkára ítéltek, kori világhírű matematika- fehérterror márt ír ja , 
megérdemli ezt az utcát. professzorának emlékét. Csáth Géza író, Kosztolányi 

Egy kút öregkora 
Régi munkástelepülés 

vízpangás pedig fertőzési ve-
szélyt is jelent. A másik; 

egyezni, a szomszédból kap-
hatná a vizet a szomjas 

helyesen unokaöccse, Juhász Gyula nem tudnak rendesen mos-Partizán u. = Babits Mi- Síeli István u. 
hálv u. A költő 1906 és 1908 Stéhli István u. barátja, szabadkai születésű; 
között a szegedi főreáliskola Székely sor = Pávai Vajna első írásai a Szeged és Vidé-
tanára volt, és az akkori Ferenc u. Pávai Vajna Fe- kében jelentek meg. Czógler 
Vitéz a. 16. sz. alatt lakott, renc, az Anna-kút megterve- Kálmán tenár, természettu-
amint ezt emléktábla jelzi, zője, „hévizeink atyja", ma- dós, Móra Ferenc múzeumi 
A Partizán u. elnevezés g a is székely vo l t S itt, eb- munkatársa, 
azon a tévhiten alapult, ben az utcában van hazánk Dettre János, Balázs Béla 
hogy a Vitéz u. a Vitézi első, eddig egyetlen geoter- és Juhász Gyula if júkori ba-
Rendről kapta nevét, holott mikus hőközpontja. Az utca- rát ja, Móra Ferenc munka-
— mint a Zászló u. és a név egyébként nem régi: az társa a Szegedi Naplónál, 
Honvéd tér ls — az ott le- 1931-es térképeken még Sző- tiszti főügyész; az őszirózsás 
vő kaszárnyáról. Ezen az regi utcának latom. forradalom kormánybiztosa, a 
alapon varostorténetileg ve- Tápéi sor = helyesen Ta- Tanácsköztársaság idején a 
dett lenne, de miután már p a i E o r . tanácskormány jóváhagvá-
úgyis megváltoztatták, s Ba- Tápéi u. = Heller ödön u. sával működő ún. polgári di-

ügyet, s nem túl nagy költ-
séggel bekapcsolni a Hat 
házakat is a Tisza-parton itas léphet fel benne, 
megszakadó vízhálózatba, 
ha a Vízügyi Igazgatóság , , , 
nem köti meg magát ahhoz a r g y a l n a k ^ ^ f ® ^ " 

Hatházak. Közel a kender- az ú j rendelethez, amely ^ > l d e u t c a i víztáxsutaasal; 
gyárhoz, s még mindig tá- s z e r i n t a töltés oldalában m e r t h a m e R tudnának 
vol az egyre messzebb nyűj - h v e z e t é k e t é p { t e n i , 
tózó várostól. Kut ja t jövőre „ 
mar nyugdíjba lehetne kül- °sak annak külső szélétől 
derű. hiszen hatvanéves lesz, tíz méterre. 1970-ig esetleg ** ' 
1910-ben fúrták. El is látta engedélyeznék ezt ls, de 
akkoriban a hátókat becsű- ^ ideiglenes megoldásért / P S Z - P ? 
lettel, gép nyomja fel a vi- . , o m . , ' 
zet a lakásokba gyűjtőmé- n e m érdemes ketezázezer 
dencéjéból. Ma mér igen forintot kidobni. A szege- A fákat gyökerek kőtik % 
kevés, percenkénti 10—12 diek hiába hivatkoznak ar- tá jba az embereltet is. De 
^ k a p t a k ' h á r o m h o g y h Í S z e n m á s h ° 1 a nemcsak saját győkérzetük-
ülőkádas fülkéből álló fü r - c s ö v e k m é g a töltésben k e l kapaszkodnak szívósan 
dőt, nem lehet használni, vannak, a szabály az sza- a valóságba, a társadalom 
Alig-alig csordogál a viz. A bély, még ha ú j is. hatalmas gyökerei t a r t j ák 
gyűjtőmedence lassan töl- A nehézségeket az okozza, össze őket. biztositják sza-
tődik, sorban állnak az ud- h o g y a r e m e t é t betartva, a mukra az életfeltételeket 

vízvezetéknek a kendergyári Ennek a társadalmi győ-
a g * épületek alá kellene kerül- kérzetnek az életerejére van 

gasztó mert nemcsak az ^ _ g ^ v a l 6 b a n , e h e . s z ü k s é g M e t e k b e n 
ötvenhat családról van szó t e ü e n ^ t f ú r á s a _ h o g y i s ^ a s z o m j a s Hathá-
- mintegy hetven gyereket a többi v a r i á c i ó r a i 8 ^ k é . Azért, hogy a mun-

ismerjük a szakértők fej- késcsaládok ne maradjanak 

vari kútnál a lakók. 
A helyzet azért is 

datni-fürdetni - de a gyár r á z á s á t _ m e g i n t ^ n e m v i z n é l k m 

f ^ h e ] y e s b o l ^ d f - lenne kifizetődő, mintegy öt-
jéről-ővodájáról is, amely 

Veress Miklós ! 

a vízhiány miatt — nyugod-
tan ki lehet mondani —, 
egészségügyileg is veszélyes 
helyzetbe került. A gép ál-
tal a lakásokba, 3 a bölcső-
débe felnyomott víz egyéb-
ként ivásra használhatatlan. 
Az ivóvizet arról a csap-
ról szerzik a lakóit, amely 

bitsnak más, jobb utcát nem A kiváló szegedi festőnek, iektórium vezetője; szabad- egyenesen a kútból folyik, a 
ffitovfltA^116 óta Í í 1 1 ! 5 2 * Móra hará t jának ^ i emigrációjában a vajda- rozsdás vasajtókkal lezárt tá-

emléktábla folavatása óta T á p é n v o l t tanyai műterme. s á g i magyar irodalom aposto- roló medence tisztaságát még 
a legigénytelenebbek is kétes-
nek mondják. 

többször ismételt Javaslat o n n a n h a z a j ö v e t ölték meg a i a és nevelő kritikusa. D iny-
szerint róla elnevezni ezt fehérterroristák, hogy ne nyés Ferenc kiváló szegedi 
az utcácskát. tudjon Tabódy Zsolt mellett festőművész 

Rákóczi u = M ó n c z Zsig- v a l l a n i a z é p p e n f o l y ó k o m _ peketeházy János mérnök, 1 

mond u. ^ k ^ l t é r i s v a n , m u n i s t a p ö r b e n ^ T l s z a _ ^ d u n k t e r v e z 6 j e ; 
Moricznak viszont mnra ut- T ^ „ T e l e k i L á s z l ó Grünn Orbán könyvnyom- L e h e t Ő S Ó P e k 

R ó ^ a Sándor nyomá ^ a . tató. a szered, m ű v e l ő d é i - i ^ W S t g ^ K 
ban annyit járt, Illenék róla Török u. = Törökfej u. Az ténet kiváló alakja. 
evvet elnevezni utca nevét az eredetire kell Haá* Alfréd szegedi egye-

Rértás u = Réoásv Mihály visszaállítani. Nevét Kováts t e m i t a n á r . világhírű mate-
u Régi térképeken Répásl István építőmester házáról, matikus. (Móra Ferenc Frédi 
utca olvasható: valószínűleg az ún. Törökfej házról kap- ««nű hangulatos. írásában ál-
eredetileg is Répásy Mi- ta. Raj ta ugyanis török fe j " t neki emléket.) Hermán 
hóly 48-as tábornokról ne- volt díszül alkalmazva. Ottó természettudós, poli-
vezték el, aki szegedi föld- Vág u. = Vágó Béla u. b l® z t o r- b í d a d ó ,szol1.e-
ben nyugszik. Csak vissza Z(£skár = z ^ s k á r mu országgyuesiképviseloje. 
p-ll állítani az eredeti ne- „ j . r „ r ^ocsKar R e g l választókerületében, Al-
hell állítani az eredeti ne András udvar sóvároson kell róla utcát el-

kévay «. = Révai Miklós J ' ® ' é r d t "evezni. Hódi G&a festőmű-
u. Ez is Révai Miklósról miíTeto H a d d C o l t a ^ föl - vesz; orosz fogsagban ismer-kanta nevét de a hibás írás- mesneK. m á d soroljam 101 kedett meg a szocializmus-kapta _nevét . d e a niDas_mas u g y a n c s a k betűrendben a ^ s m ű v é s z e t é v e l itthon is 

és paragrafusok 
Lakó- és tanácsülések so-

rán vitatták meg a tar tha-
tatlan helyzetet, de ma már 

jól jött az eső 
Három-négy hét után a érő májusi csapadékot, hi-

szerdai és a csütörtöki nap saen nem az évszakhoz „illő") 
hozta jóformán az első csa- csendes, tartós eső hullott, 
padékos órákat a mezőgazda- hanem a várvavárt csapadék 
ság számára. A vidékről ko- záporok formájában érke-
rábban érkező jelentésekből z e t t - A z területi eloszlá-

„ sa sem volt túlságosan egyen-
i l e h e t e t t következtetni, , e t e s A c s a p a d é k m e n ny1sé-
I hogy áprilisban a természet g e : 2—20 milliméter között 

20—30 milliméternyi esővel váltakozott, de sok helyen 
maradt adós és ez a hiány a ugyanakkor egyáltalán nem 
növényi kultúrák fejlődésé- k a p o t t ú jabb nedvességet a 
nél országszerte éreztette ha- taiaj_ 
tását. A most megkezdődött Mindent egybevetve: az 
bő esőzések azonban egye- „igazi" májusi eső még vá-
lőre nem jelentik az aranyat rat magára. 

mód és a hiányzó kereszt-
név miat t elhomályosult ^ K í S ^ r S r a ' t ó l £ ^ ^ 3 ^ ^ ^ f 

Róna u. = Róna József n. c a k f ^ r e ket. Hoffmann Ödön tartalé-
xtí- ,, „rvii gonaoini. 

INGYENES, nyolchónapos 

A V í z e l ő t t S z é l ö s u . v o l t , k o s h a d n a g y , a K M P s z e g e d i 
ú j n e v é n e k n i n c s j e l e n t ő s é - B a f l f V . G V « l a . . a s z e g e d i s z e r v e z e t é n e k a l a p í t ó t a g j a , 
g e , e z é r t t e s z i l e h e t ő v é , s z u l e t é s u v i l á g h í r ű e s z p e r a n - s z e g e d i k o m m u n i s t a 
h o g y a k i v á l ó s z o b r á s z m ű - t i s t a író. Balcescu Níkolae a z e l s ő s z e g e d i k o m m u n i s t a 
vésznek, Kossuth-szobrunk román író, forradalmar, aki publicista. A franciak halaira 

ítélték, de sikerült megszök-
nie. Hollós József orvos, az 
alkoholizmus, a prostitúció 
és a tüdőbaj elleni küzdelem 
apostola, a forradalmakban 
Juhász és Móra harcostársa, 
a Tanácsköztársaság egész-
ségügyi politikájának egyik 
irányítója. Amerikai emigrá-
ciójában vált meggyőződéses 
kommunistává. Huszka Jenő 
szegedi születésű zeneszerző, 
a magyar daljáték megterem-
tője. 
(A befejező rész következik.) 

é s m c i i o l o 
szakmunkásképző 
tanfolyamra 
jelentkezhetnek 

18—45 éves férfi segédmunkások és betanított festők. 
A tanfolyam helye: Kecskemét. 
Kezdete: május 19. (hfctfő). 
A tanfolyam ideje alatt kereseti lehetőséget, szállást, 
ebédet, munkaruhát biztosítunk 
Szabad szombat rendszeresítve van. 
Az érdeklődők levelezőlapon kérjenek tájékoztatót. 

BACS MEGYEI 1 

ÁLLAMI ÉPÍTŐIPARI VÁLLALAT 
Kecskemét, Klapka utca 34. 

Épült: 1957—1969 

Szegedi ÜJ Elet Tsz ér tes í t i 
a s z a b v a s m a b h a t a b i o 
gazdákat, hogy a 

legelőre 
a kihajtós 

13S9 május 12-én reggel 7 
érakor a s zoko t t he lyen . 
Ugyanaznap dé le lő t t 10 ó ra -
kor a szentmihálytelekl le-
golőa. 

Lenin 
körűi 
29-31 

(76.) Mintha új házak lennének ezek az egyemeletes-
ből háromemeletessé avanzsált lakóépületek. Egy meg-
jegyzés: a sarki tetejére fényreklám kívánkozik, hiszen 
azt a Takaréktár utcán át még a Korzóról is jól lehetne 
látni. 

PÉNTEK. 
19«9. JMAJJDS É. DÉLMAGYARORSZÁG 


